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Jean-Pierre Petit

Je vous le dis: c’est une sacrée machine !

Det är en makalös manick, säger jag!
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Ce livre s’adresse à tous les gens qui ont un squelette

Boken riktar sig till alla som har ett skelett
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PROLOGUE

PROLOG

Hum, très bien, faites.

Hm, det är bra, fortsätt

Bien, nous passons  maintenant aux nouveautés en matière d’ÉVOLUTION pour la planète Terre.

Låt oss övergå till de nya planerna för Jordens EVOLUTION.
Je rappelle les principaux résultats obtenus grâce au SQUELETTE des VERTÉBRÉS.

Jag påminner er om de goda resultat som nåtts med VERTEBRATERNA och deras SKELETT.

Nous avons un suite de segments assez durs, réunis entre eux par des DISQUES INTERVERTEBRAUX, donnant de la souplesse à l’ensemble. Les flexions unitaires s’additionnant, on peut obtenir une flexion globale très importante. Voir l’anguille.

Vi har en kedja av hårda segment, kotor, med MELLANKOTSKIVOR mellan, vilket ger böjlighet. De resulterande lederna gör hela kroppen rörlig. Betrakta ålen, till exempel.
VUE DE DESSUS:

Ovanifrån:

L’ensemble est mu par un système de MUSCLES s’attachant sur des protubérances osseuses nommés APOPHYSES. 

Rörelsen åstadkoms av ett system av MUSKLER som sitter fast i beniga UTSKOTT (apofyser).
Par la suite, en dédoublant les arêtes du poisson, nous avons pu créer une CAGE THORACIQUE ARTICULÉE pour assurer une respiration aérienne. 

Genom att sedan böja fiskens ben åstadkom vi en LEDAD BRÖSTKORG som möjliggör andning på land.
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Ce système s’est avéré à l’usage infiniment plus performant que celui de la respiration transcutanée. 

I tester har systemet med lungandning visat sig överlägset hudandning!

INSPIRATION

INANDNING
Pour la cage thoracique, nous nous sommes inspirés de l’accordéon, en ajoutant à l’une des extrémités un muscle : LE DIAPHRAGME. 

Bröstkorgen är baserad på dragspelets princip, med en muskel tillagd i ena änden: DIAFRAGMAN.
EXPIRATION…

UTANDNING
Restait le problème de la LOCOMOTION. Voici un modèle assez primitif : le plésiosaure. 

Problemet med LOKOMOTION kvarstod. Här är en gammal modell, en Plesiosaurus.

L’ARTICULATION

SYNOVIALLEDER

La conquête de la terre ferme ne puit vraiment s’opérer que lorsqu’on disposa de MEMBRES ARTICULÉS, convenablement forcés sur la COLONNE VERTÉBRALE par l’intermédiaire d’OMOPLATES à l’avant et d’un BASSIN à l’arrière. 

Erövringen av land kunde inte börja förrän vi skapat LEDADE LEMMAR, fästa i RYGGRADEN via SKULDERBLADEN (scapula) fram och BÄCKENET (pelvis) bak.
Synovie / CAPSULE ARTICULAIRE / MEMBRANE SYNOVIALE 

LEDVÄTSKA / LEDKAPSEL / SYNOVIALMEMBRAN
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Je rappelle le principe de L’ARTICULATION. Nous avons deux parties d’os qui frottent l’une contre l’autre Pour éviter l’usure, nous avons recouvert ces deux têtes osseuses de CARTILAGE, un autre type de cellules. Le tout baigné dans un liquide huileux : la SYNOVIE, sécrétée à la face interne d’une CAPSULE ARTICULAIRE qui assure l’étanchéité du tout. Cette capsule fait également corps avec un système de LIGAMENTS. Le cartilage n’est pas vascularisé, mais nourri par IMBIBITION. 

För att minska slitning är benens huvuden täckta med BROSK, som består av en annan typ av celler. Brosket omges av en tråddragande vätska, LEDVÄTSKA, som utsöndras från körtlar på LEDKAPSELNS insida. Brosket är inte försett med blodkärl utan närs genom DIFFUSION.
Une vraie merveille!

Ett riktigt under!

CARTILAGE LUBRIFIÉ PAR DE LA SYNOVIE / CAPSULE ARTICULAIRE

BROSK FUKTAT AV LEDVÄTSKA / LEDKAPSEL

Mais, comment s’opère ce phénomène d’IMBIBITION ?

Men hur funkar det här med diffusionen?
Très simple: Quand l’animal est appui sur ses pattes, la synovie diffuse dans le cartilage sous le simple effet de la pression.

Enkelt: när djuret belastar sina ben, diffunderar ledvätskan ut ur brosket under verkan av trycket.

Quand il se repose, ou dort, le cartilage exsude cette humeur. Ainsi s’effectuent les échanges nourriciers.

När djuret vilar eller sover, diffunderar vätskan in i brosket. På så sätt kan näringsämnen transporteras.
Dans certains cas une des extrémités osseuses sert de réceptacle à l’autre, ce qui accroît la solidité de l’articulation, mais limite son débattement (exemple : la tête de fémur). Dans d’autres cas les degrés de liberté sont réduits : 2 pour le poignet, 1 seul pour la coude. 

I vissa fall tjänar ett ben som infattning för ett annat, vilket ökar ledens styrka men också begränsar dess rörlighet (som lårbenet i höftbensgropen). I andra fall reduceras antalet frihetsgrader, som är två för handleden och en för armbågen.
Coude. 1 degré de liberté / Poignet : 2 degrés de liberté / Fémur: 3 degrés de liberté / 

Armbåge: 1 frihetsgrad / Handled: 2 frihetsgrader / Lårben: 3 frihetsgrader

La 3e rotation est prise en  charge par les os de l’avant-bras.

Den tredje rotationen utförs av underarmens ben.
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Les membres antérieurs étant fixes à des omoplates, elles-mêmes très mobiles, donnèrent lieu à quelques innovations intéressantes, comme l’oiseau et la chauve-souris.

De främre lemmarna var fästa i skulderbladen, som var rörliga, vilket gav upphov till intressanta uppfinningar, såsom fåglar och fladdermöss.
Et la BIPÈDIE où cela en est-il?

Och hur går det med de TVÅBENTA?
J’avoue, mon Dieu, que les premières tentatives ne furent guère encourageantes. Pour équilibrer le lourd Tyrannosaure en pleine course, nous avons du le doter d’une queue qui pesait le tiers du poids du corps. Le freinage était catastrophique et cet idiot ne savait pas qui faire de ses mains.

Gode Gud, det måste medges att våra första försök inte var lovande. För att balansera en tyrannosaurus när den springer var vi tvungna att ge den en svans som vägde en tredjedel av kroppen. Att bromsa var en katastrof och dumskallen visste inte vad den skulle ha händerna till.

Il fallait des muscles énormes pour mouvoir cette queue.

Och den tunga svansen behövde enorma muskler.

Ça y est, je me suis encore pété une clavicule.

Jahapp, nu gick ett revben igen, typiskt.
Et le Kangourou, qu’est ce que cela à donné. C’était pas mal, le Kangourou, non ?

Och kängurun, hur blev det med den? Jag tyckte inte att den var så tokig.

Ne me dites pas que vous avez développé ce vieux projet de Kangourou. J’ai eu des plaintes : les petits disent qu’ils sont affreusement secoués.

Säg inte att ni jobbat vidare på kängurun! Jag fick klagomål från smådjuren, de tycker inte om skakningarna.

Non, non, pas du tout. On oublie le Kangourou.

Nej nej, visst inte. Glöm kängurun.
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Je rappelle l’idée générale: La station debout permet une meilleure vision à distance, au-dessus des herbes de la savane. Par ailleurs ceci libère les membres antérieurs en permettant de les transformer en organes de préhension : LES MAINS. Quand l’animal saisit quelque chose, il VOIT ce qu’il fait, ce qui nous semble très important. Cela le rend particulièrement apte à la CUEILLETTE. 

Grundidén är enkel: att stå upprätt ger bättre utsikt över savannens långa gräs. Det frigör också de främre lemmarna, som kan användas som gripverktyg: HÄNDER. När djuret griper något, kan det samtidigt SE vad det fått tag på, vilket är ett viktigt framsteg. Speciellt vid födosök.
Vous pensez à la cueillette? 

Du tänker på samlare?

Avez vous pensé aux conséquences  d’une station debout prolongée ? Votre colonne va terriblement travailler. Au niveau du bassin les VERTEBRES LOMBAIRES vont devoir encaisser le poids du buste, de la tête et des deux bras !

Har ni beaktat följderna av att stå upprätt länge? Ryggraden kommer att belastas hårt. LÄNDKOTORNA (nere vid bäckenet) måste bära upp torson, huvudet och armarna!

DISQUES

SKIVOR
Voici un DISQUE INTERVERTEBRAL. Imaginez une vessie remplie d’eau, prise en sandwich entre deux plateaux cylindriques. Ce système permet tous les déplacements possibles.

Här är en MELLANKOTSKIVA. Tänk er en ränsel med vatten placerad mellan två cylindriska kotkroppar. Nu är all tänkbar rörelse möjlig.
V1 / V2 / disque / flexion / rotation / translation

V1 / V2 / skiva / böjning / rotation / skjuvning

Oui, mais le poids du buste! Avez-vous pensé au poids et surtout aux chocs ?

Ja, men överkroppens vikt! Har ni tänkt på den, och speciellt på stötar?

J’y viens. 

Lugna puckar.
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Regardez je saute. 

Se bara! Hej…

Floup!

Flopp! 

Et hop!

…och hopp!

Le disque s’est avéré être un excellent système amortisseur.

Skivan är som synes en utmärkt stötdämpare.

Nous avons dispose les vertèbres les plus massives vers le bas, la dernière reposant sur le PLATEAU SACRÉ (*). Par ailleurs la tête reposant verticalement sur la colonne, on aura besoin de moins de muscles pour la mouvoir. 

De nedersta kotorna är extra tjocka och vilar på KORSBENET (*). Eftersom huvudet vilar på halskotorna, behövs färre muskler för att röra det.
Mais… quand l’animal se déplace? Rappelez-vous le Kangourou…

Men...när djuret förflyttar sig? Tänk på kängurun...

Ta ta ta… oublions le Kangourou. Cet animal MARCHE, c'est-à-dire que son poids repose en alternance sur une jambe, puis sur l’autre. 

Tsss…glöm kängurun. Djuret GÅR, det vill säga lägger kroppsvikten omväxlande på de två benen.

Mais qu’est-ce que vous faites de la queue?

Ja, men vad gör vi med svansen?

C’est cela l’astuce on l’enlève !

Svansen är avskaffad!

QUOI?

VA!?

(*) Chez un homme de 80 kg la tête pèse 3 kg, les membres supérieures 14 kg et le tronc 30 kg. Soit un total de 47 kg. 

(*) En 80 kilos man har ett huvud på 3 kg, armar på 14 kg och torso på 30 kg. Inalles 47 kg. 
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Le Kangourou et le Tyrannosaure avaient des bras trop courts et trop légers, d’où la nécessité de queues puissantes pour assurer l’équilibre pendant la marche ou la course (*). Ici nous avons allongé et lesté les bras, qui font alors office de balanciers. 

Känguruns och tyrannosaurusens armar var för korta och lätta, så under förflyttning blev det svansens jobb att balansera djuret. (*) Här har vi gjort armarna längre och tyngre så att de kan göra en del av jobbet. 
En somme les bras servent de queue?!?

Så armarna tjänar som svans, nu?

Mais chaque pas doit rester un choc brutal pour cette colonne. Au bout de quelques kilomètres, votre animal sera bon pour la casse.

Men utgör inte varje steg en svår stöt för ryggraden? Efter några kilometer är djuret redo för soptippen.

Il existe une façon d’amortir ces chocs: doter la colonne de COURBURES. 

Vi har ett sätt att lindra stöten: ryggraden kan KRÖKAS.

Il FAUT que cette colonne soit SOUPLE pour que la marche soit HARMONIEUSE. 
Kolumnen måste vara böjlig för att gången ska kunna bli HARMONISK.

Je comprends; cet ensemble de sinuosités, de courbures, amortir les chocs et retarde l’USURE DES DISQUES. Mais comment  empêcher tout cet ensemble de s’effondrer  sur lui-même ?

Som jag förstår det absorberar kurvorna stötar och motverkar DISKNÖTNING. Men hur förhindrar ni att hela apparaten faller ihop?
(*) Comme le fait encore de nos jours le lézard coureur Margouillat, vivant en Afrique.

(*) Som den vanliga agamen i Afrika gör än idag.
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BAR DE FLÈCHE / BATEAU 

BOM / FARTYG

Nous avons doté la colonne d’un système de HAUBANS MUSCULAIRES qui s’attachent sur tour ce qui dépasse, sur les protubérances osseuses, les apophyses, issues des vertèbres, sur les CÔTES, ainsi que sur le BASSIN.  

Ryggradens kolumn omges av MUSKLER fästade i kotornas utskott, REVBENEN och BÄCKENET. Musklerna löper över ryggen som vanten på en segelbåt.
Mais, concrètement? 

Men, I praktiken?

Voici un exemple de MUSCLES SPINAUX. 

Här ser vi exempel på DJUPA RYGGMUSKLER.
Et voici le déhanchement et la contraction  différentielle des muscles, qui accompagnent  la course ou la marche. 

Och så här rör sig musklerna i höft och bål under gång och löpning.
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“nucleus pulposus” / Corps vertèbral

Mjuka kärnan / kotkropp
Chaque disque est une articulation. Les vertèbres sont recouvertes par un cartilage, le LISTEL. On trouve du liquide gras, de la SYNOVIE, ainsi qu’une capsule fibreuse solidaire de deux grands ligaments qui courent sur les faces antérieures et postérieures de la colonne vertébrale. 

Varje skiva är en led. Kotorna är täckta av ett brosklager. Där finns också en seg vätska, LEDVÄTSKA (synovialvätska) och en LEDKAPSEL som omsluter det hela. Runt leder med hög belasting förtjockas ledkapselns yttre lager till LIGAMENT.
LIGAMENT ANTÉRIEUR / LIGAMENT POSTÉRIEUR

LIGAMENT, FRAMSIDA / LIGAMENT, BAKSIDA
Quand l’homme est couché ou en état d’APESANTEUR (piscine, espace) le nucléus prend une forme sphérique. C’est un objet fait de 98% d’eau, semi-fluide, comparable au cristallin de l’œil. Il est enserré dans une suite de capsules fibreuses, évoquant la pelure d’un oignon. Celles-ci sont tissées avec des fibres entrelacées, en emprisonnant le nucleus dans ces filets fibreux très solides. 
När människan ligger ner eller erfar förminskad gravitation (i vatten eller i rymden) antar mjuka kärnan formen av en sfär. Den består till 98% av vatten och är halvflytande, påminnande om ögats glaskropp. Den omges av den TRÅDIGA RINGEN, ett antal brosklager anlagda som lagren i en lök.
Bref cela ressemble à une suspension ÓLEO-PNEUMATIQUE. Mais ces disques, vous les nourrissez comment ?

Det är lite som en stötdämpare med olja. Men skivorna är levande vävnad, hur får de näring? 
Toujours par IMBIBITION. Le jour l’excès liquide passé dans le corps vertébral. La nuit ce corps réhydrate le disque et son nucleus en les réalimentant en protéines, etc.…

Bara passivt, medelst DIFFUSION. Under dagen avges vävnadsvätska till ryggradens hålrum. Under natten återupptar skivorna vätska, och med den, näring.
Vous comprenez qu’il était impossible de loger des fragiles vaisseaux dans ces éléments élastiques soumis à d’aussi fortes contraintes. 

Ni förstår, det gick inte att dra ömtåliga blodkärl genom elastiska komponenter som utsätts för hög belastning.

Ça va  l’obliger à bouger tout le temps! 

Dessa krakar måste vara i ständig rörelse!
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Ah, ça, l’homme n’est absolument pas conçu pour être sédentaire. S’il se sédentarisait, ses cartilages intervertébraux, ses disques, se déshydrateraient et dégénèreraient. 

Visst, människan är inte byggd för stillasittande. Om den ändå latar sig kommer brosket mellan kotorna att torka ut och förstöras.

Je suppose que cet animal sera assez intelligent pour comprendre cela.

Jag antar att det här djuret är tillräckligt intelligent för att förstå detta?

Nous l’avons dote d’un cerveau en conséquence.

Vi har utrustat det med en hjärna, så det är lugnt.
Cela parait quand même relever du bricolage. Cette colonne en zigzag, qui repose sur un PLATEAU SACRE, incliné en moyenne de 30° a 45° , vous croyez que cela peut tenir ?

Det ser ändå lite amatörmässigt ut, tycker jag. Den här kolumnen går i sicksack, vilar på KORSBENET och lutar mellan 30° och 45°, tror du verkligen att den håller?
C’est une conception DYNAMIQUE, tout est une question d’équilibre entre les forces et les tensions des ligaments. 

Det är ett DYNAMISKT system, där krafter mellan olika delar balanserar varandra.
Rappelez-vous, au début, on faisait des machins super stables, mais hyper rigides, qui marchaient très mal. Et alors, bonjour les performances !

Kom ihåg hur vi brukade göra starka men stela maskiner som knappt kunde gå. Se nu på dessa!

In faut être moderne, bon Dieu!

Det är nya tider, Gud bevars!

CERVICALES / DORSALES / LOMBAIRES / SACRUM / BASSIN

HALSKOTOR / BRÖSTKOTOR / LÄNDKOTOR / KORSBENET / BÄCKENET
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L’ÉPAULE

SKULDRAN
Je suis confronté à un problème de BIOMÉCHANIQUE inextricable. Tu n’imagines pas ce que cet animal doit être capable de faire avec ses deux bras !

Jag har ett BIOMEKANISKT problem på halsen. Du kan inte ana vad det här djuret måste kunna göra med sina armar! 

Ca ne peut pas marcher, ton truc! Toi qui prônes le modernisme, tu t’es contenté de mettre des mains sur les pattes avant d’un cheval, et tu espères qu’avec cela il va grimper aux arbres !..

Din pryl kommer inte att funka! Du gillar nymodigheter men allt du har gjort är att sätta framarmar på en häst i förhoppning om att den ska kunna klättra i träd...
A mon avis, il faut complètement  revoir la géométrie de l’omoplate, la rendre plus mobile, en la détachant plus de la cage thoracique. Il faut aussi rajouter des tas de muscles et ligaments pour permettre tous ces mouvements nouveaux. 

I min åsikt måste du göra om skulderbladets geometri helt, och ge det mer rörlighet genom att frilägga det från bröstkorgen. En massa muskler och bindväv måste också till för att möjliggöra dessa nya rörelser.

SCRITCH SCRITCH / SCROTCH SCROTCH

KRAFS KRAFS / KROFS KROFS
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A

PROFIL / FÉMUR / ROTULE / TIBIA / PÉRONÉ

A

PROFIL / LÅRBEN / KNÄSKÅL / SKENBEN / VADBEN

EXTENSION station debout 

EXTENSION upprät ställning

B

PLATEAU TIBIAL

B

SKENBENETS LEDPANNA

C

AGENOUILLEMENT

C

KNÄSTÅENDE

D

FACE, ROTULE ENLEVÉE / ARÊTE GUIDE

D

FRAMIFRÅN, KNÄSKÅLEN BORTLYFT / STYRLIST
Je suis assez content du GENOU. La base du fémur roule sur un PLATEAU TIBIAL. Une arête-guide (D) empêche la jambe de partir dans tous les sens et permet la MARCHE. La rotule, en extension maximale (A), vient bloquer la jambe, pour l’empêcher de se replier vers l’avant. De plus, elle sert de poulie de rappel, ce qui lui permettra de jouer au foot.

Jag är rätt nöjd med KNÄT (genu). Lårbenets nedre epifys, LEDHUVUDET, vilar på skenbenets övre, LEDPANNAN. En styrlist (D) håller benet på plats och möjliggör GÅNG. Knäskålen (patella) sätter stopp vid maximal extension och dess band tjänar som extra draghjälp så att djuret kan spela fotboll (pediludium).
Comment te débrouilles-tu pour assurer à la fois la jonction fémur-tibia et négocier le frottement ?

Så den bara ligger där? Men hur hålls leden ihop? Och hur gör du med friktionen?
Ligaments croisés / fémur / rotule enlevée

Korsband / lårben / knäskålen bortlyft
C’est le coup des LIGAMENTS CROISÉS qui assurent une étroite jonction et l’empêchent de perdre son tibia quand il se met à courir. 

Det är KORSBANDENS uppgift att förhindra alltför stora rörelser, så att djuret slipper tappa underbenen när det springer.
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Comme les deux points de contact fémur-plateau tibial déplacent, à cause du roulement, j’ai mis deux MÉNISQUES, en plus du lubrifiant biologique universel : la synovie, le tout étant enfermé dans use solide capsule articulaire.  

De två kontaktpunkterna mellan lårben och skenben omges av två MENISKER av trådbrosk, och därtill ledvätska (synovia) som minskar friktionen. Hela leden avgränsas av ledkapseln.
Ménisque

Menisk

A

Ménisque (coupe)

A

Menisk (tvärsnitt)

B

fémur

B

Lårben

C

Plateau tibial

C

Skenbenets epifys
Tu n’as pas peur que ces ménisques se coincent, en position fléchie ? (*)

Oroar det dig inte att meniskerna kan ta skada vid knäböj? (*)

Bof, ils ne sont pas indispensables. L’animal peut très bien vivre sans, et si ça devient un problème, ça peut s’enlever. 

Äh, de är inte livsnödvändiga. Djuret kan klara sig utan, så om de tar skada kan man avlägsna dem.

Ménisques foutus

Skadade menisker

Bon, dans l’épaule, tu mets des tas de ligaments croisés, dans tous les sens.

OK, jag ser att du har bindväv som går i alla riktningar över skuldran?

(*) Maladie des carreleurs, qui passent trop de temps à genoux. 

(*) Ett problem för plattläggare, som spenderar mycket tid på knä
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Butée / Bassin / Fémur

Lårbenshals / Höft / Lårben
Mais en demandant une telle mobilité du bras par rapport au buste, tu ne peux pas faire tourner ta tête d’humérus dans une cavité aussi fermée et sphérique que celle qui reçoit la tête du fémur. 

Men om armen ska vara så rörlig i förhållande till kroppen kan inte ledpannans konkavitet vara alltför djup.
Ménisque / humérus / omoplate / Vue de DOS

Menisk / överarmsben / skulderblad / sett bakifrån

Oui, autant la tête de l’humérus sera presque une sphère, autant la surface de contact, sur l’omoplate, se réduira à une cavité peu prononcée.

Just precis, ju mer sfäriskt överarmsbenets huvud (caput humeri) är, desto grundare måste den konkava ytan på skulderbladets yttre vinkel vara. 
Humérus

Överarmsben

Je vois un problème: quand ton animal va vouloir lever les bras, celui-ci va se décrocher et lui tomber dans le slip !

Jag ser ett problem: när ditt djur vill lyfta armen, kommer den att lossna och falla ner i byxorna!

Attends, attends…

Vänta, vänta...

17

Vue de dos

Sett bakifrån
Mue para un système complexe de muscles, l’omoplate tournera, pour faire en sorte que sa surface de contact avec la tête de l’humérus puisse toujours encaisser l’effort. 

Skulderleden har ett komplext system av muskler, som samtidigt rör armen, nyckelbenet och skulderbladet. Vid varje rörelse har apparaten stöd av någon muskel.
Ces muscles forment des nappes qui glissent les unes sur les autres. 

Musklerna ligger i lager och glider över varandra. 
Angulaire de l’omoplate / romboïdes / grand dorsal

Levator scapulae / rhomboideus / breda ryggmuskeln (m. latissimus dorsi)

Le GRAND DENTELÉ, fixé sur les côtes, descend l’omoplate. 

Främre SÅGMUSKELN (serratus anterior) fäster i revbenen och drar skulderbladen nedåt-framåt.
Les muscles romboïdes et l’angulaire de l’omoplate assurent sa remontée. Le GRAND DORSAL permet de grimper aux arbres. 

Rhomboideus och kappmuskeln (trapezius) drar skulderbladen bakåt och breda ryggmuskeln möjliggör trädklättring.
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Les éléphants et les chevaux sont pauvrement équipés sur ce plan-là (mobilité, muscles). C’est la raison pour laquelle ils ne grimpent pas aux arbres.

Elefanter och hästar är dåligt utrustade på den här punkten (rörlighet, muskler), och kan därför inte klättra i träd.

Grand dorsal

Stora ryggmuskeln

Il est secondé par le GRAND PECTORAL.

Den får hjälp av STORA BRÖSTMUSKELN.

 En somme, ton omoplate devient l’os flottant de l’animal, qui ne tient que par des muscles.

Sammanfattningsvis är skulderbladet ett löst ben som bara hålls på plats av muskler.

Non, il y a un point fixe = la jonction clavicule-sternum. C’est le seul. 

Nej, det finns en kontaktpunkt, skulderhöjden mellan nyckelbenet och skulderbladskammen. 
L’omoplate enveloppe la cage thoracique. 

Skulderbladen (scapulae) sitter bakom bröstkorgen.
Sternum / clavicule / vertèbra / épaulette

Bröstben / nyckelben / kota / skulderhöjden
Elle porte de nombreuses protubérances osseuses, qui ne deviennent intelligibles que si on réalise qu’elles servent d’attaches aux muscles. 

Det har flera utskott, vilket ser märkligt ut tills vi inser att de utgör muskelfästen.
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L’apophyse coracoïde sert de point d’attache au « court-biceps ».

Biceps korta huvud utgår från korpnäbbsutskuttet (processus coracoideus)

Long biceps / court biceps

Caput longum / Caput breve

Ainsi qu’au “coraco-brachial”, sans lequel on ne pourrait pas s’étirer.

Från samma utskott utgår musculus coracobrachialis, förutan vilken vi inte kunde stäcka oss.
La clavicule vient se fixer sur une apophyse. 

Nyckelbenet ledar mot bröstbenet och skulderbladet.

Clavicule

Nyckelben
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Un ligament relie les deux principales apophyses de l’omoplate sous lequel passe le muscle SUS-ÉPINEUX.

Ett ligament förbinder skulderbladets fossa supraspinata med en muskel: MUSCULUS SUPRASPINATUS 

Ligamente acromio-coracoidien

ligamentum coracoacromiacum
Omoplate vue en bout / vue de face / vue de dos / deltoïde 

Skulderbladet från sidan / framifrån / bakifrån / deltamuskeln
Ce muscle joue un role-clef dans les activités militaires. En effet, jouant le rôle de « starter », c’est lui qui initie le mouvement de rélevée du bras lors du salut envers un supérieur. La suite du mouvement est ensuite prise en relais par le DELTOÏDE qui coiffe toute l’épaule. 

Denna muskel är viktig för militär aktivitet: den initerar armens rörelse vid honnör. DELTOIDMUSKELN, som ligger över axeln, tar över och utför resten av rörelsen. 
Sus-épineux en action / puis deltoïde 

Supraspinatus går igång / sedan deltoiden
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LE POIGNET

HANDLEDEN

Les bras ne servent pas uniquement de balanciers, pendant la marche. A l’arrêt l’animal peut utiliser leurs extrémités pour saisir et manipuler des objets. 

Armarna tjänar inte bara som balansvikter vid gång. Djuret kan också använda sina extremiteter för att gripa och hantera objekt. 

Rotation de l’avant-bras

supination och pronation
Surfaces de contact en selle de cheval, dans l’articulation du pouce, pour le rendre opposable. 

Sadelled mellan tummens mellanhandsben och det stora mångkantiga benet, för rörlighet. 

J’avoue avoir galéré pas mal de temps avant de trouver par où faire passer les nerfs, les vaisseaux sanguins, tout le système de contrôle de la MAIN. La solution = agencer les os du poignet en une sorte de gouttière, fermée par le LIGAMENT CARPIEN, délimitant le CANAL CARPIEN. 

Det tog mig ett tag att lista ut hur handens nerver och blodkärl ska dras. Lösningen blev att låta handrotsbenen bilda en ränna, HANDROTSKANALEN (canalis carpi), täckt av FLEXORRETINAKLET. 
Os du poignet /  ligament carpien

Handlovsbenen / Flexorretinaklet
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Chez certains sujets, l’âge venant, ce ligament en forme de bracelet-montre a tendance à se rétrécir. 

Flexorretinaklet är ett fibröst ligament format ungefär som ett armband, och har en tendens att krympa med åldern.

Les nerfs se trouvent comprimés et peuvent être à la longue endommagés si on n’opère pas à temps. Symptôme : comme le sang circule mal, le sujet ressent une impression d’engelures. Au réveil ses mains sont rouges et congestionnées.

Nerverna som löper genom handrotskanalen (karpaltunneln) kommer då i kläm och kan ta skada om de inte friläggs. Blodcirkulationen försämras och handen drabbas av smärta, domningar och stickningar.
Solution: on incise, sous anesthésie locale, et on tranche carrément ce ligament. La décompression des nerfs donne une impression de décharge haute tension. 

Lösning: ligamentet kapas under lokalbedövning. Dekompressionen av nerverna ger känslan av en stark elektrisk stöt.

Mais cette opération de DÉBLOCAGE DU CANAL CARPIEN est bénigne et, quelques mois plus tard la main a retrouvé sa fonctionnalité à cent pour cent. 

Operationen för att öppna karpaltunneln är helt ofarlig och handen återfår sin funktionalitet efter ett par månader.
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L’HOMME

MÄNNISKAN

Alors, comment cela se passe-t-il?

Jaha, hur går det med projektet?

Excellent! Il est apte à la cueillette. Regardez-là, il attrape les pommes sur les branches basses des arbres.

Utmärkt! Han kan samla mat nu. Titta, han kan plocka äpplen från träden.

Mais…cela n’était pas prévu! Que fait-il ?

Men...det här var inte planerat. Vad pågår?

Combien sont ils, les uns sur les autres? 

Hur många är de där, på varandra?

J’en compte quatre. 

Fyra, tror jag.

Mais c’est horrible!

Det är förfärligt!

Meunon, le corps vertébral est solide. Il peut encaisser 500 kg. Quant au nucleus, il est conçu pour résister à des pressions de 1400 kg. 

Inte då, kotkroppar är starka i kompression. De kan bära upp 500 kg. Kärnorna tål 1400 kg.
Mine de rien, vous savez, c’est une sacrée machine.

Den sakramentskade prylen är mycket bättre än man kan tro.

Qu’est-ce que tu fais?

Vad sysslar du med?

Viens, des pommes on en a assez, saute !

Kom ner, vi har tillräckligt med äpplen nu!
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L’ENTORSE

STUKNINGAR

Aie, zut!

Aj, tusan!

C’est enflé, c’est rouge et ça fait mal. 

Den är svullen, röd och gör ont.

Pourquoi?

Varför?

Il a force ses ligaments, c’est tout : Ceux-ci sont fortement innervés et irrigués. D’où la douleur.

Han har överbelastat ligamenten, det är allt: de är rikligt innerverade. Därav smärtan.

FÉMUR / TIBIA

LÅRBEN / SKENBEN
L’enflure (œdème) vient de l’accumulation de la pression de liquide dans la capsule articulaire. C’est un mécanisme de défense qui tend à limiter le mouvement articulaire. L’afflux de sang se traduit par la rougeur et la chaleur, dues aussi à des réactions chimiques particulières. 

Svullnaden (ödem) kommer från trycket som orsakas av vätskeansamling i ledkapseln. Det är en skyddsmekanism för att förhindra rörelse. Inflödet av blod, kombinerat med vissa kemiska reaktioner, orsakar rodnad. 
2 à 3 semaines d’immobilisation.

2 till 3 veckor stillasittande

Pourquoi est-ce que ça fait plus mal pendant la nuit ?

Varför gör det mer ont på natten?

Parce que le corps secrète des anti-inflammatoires naturels, dont la production est minimale quand les articulations sont au repos. 

Kroppen avsöndrar antiinflammatoriska ämnen, och produktionstakten är som lägst vid vila.

Mais on peut aussi recourir à un médicament anti-inflammatoire. 

Men vi kan också använda medicinska antiinflammatoriska preparat. 
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Est-ce que ça ne pourrait pas être un ÉPANCHEMENT DE SYNOVIE ?

Är det helt enkelt SKURKNÄ, alltså att vätska läcker ut?
Vous savez bien que la SYNOVIE est continue dans une CAPSULE ARTICULAIRE, entièrement fermée. Pour qu’il y ait épanchement, il faudrait que la capsule ait été déchirée, ce qui ne peut être le cas dans une simple entorse.

Som du vet är LEDVÄTSKAN innesluten i LEDKAPSELN, och för att kunna läcka ut måste det gå hål på denna. Det sker inte vid en vanlig stukning.
C’est l’afflux d’humeur et de lymphe dans la capsule articulaire qui crée ce gonflement, mais l’épanchement de synovie est un mythe, rien de plus.

Inflödet av ledvätska och lymfa i ledkapslen orsakar svullnaden, men att vätska skulle läcka ut vid “skurknä” är en myt. 

Moi je croyais que…

Men jag trodde...
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Finalement, au bout de deux semaines 
Till slut, efter två veckor

Bon, l’enflure a disparu, la douleur aussi. Il s’agissait visiblement d’une entorse bénigne. 

Fint, svullnaden har lagt sig och smärtan är borta. Stukningen var godartad.

BING!

BING!
C’est curieux. Il y a de l’œdème, c’est rouge, ça fait mal. Pourtant là il n’y a pas d’articulation.

Konstigt. Jag har svullnad, rodnad och känner smärta, men det sitter ingen led där uppe. 

C’est normal: l’oedème, l’enflure, la rougeur, l’afflux de sang constituent le comportement d’urgence de l’organisme. Cela immobilise l’articulation. Dans la bosse, cela amène les « ouvriers » pour « réparer les dégâts ». S’il y avait une piqûre, ou un corps étranger, tout ceci ce doublerait  d’une réaction  immunologique. La Direction
Svullnad (tumor) och rodnad (rubor) orsakad av ökad blodtillförsel är delar av organismens normala reaktion och tjänar till att immobilisera det skadade området. Kroppens “arbetare” rusar till för att “reparera skadan”. Om en sticka eller annan främmande kropp blivit kvar, utlöses också en immunologisk reaktion.
Ledningen

Et quand le phénomène intéresse le corps tout entier on appelle alors cela la FIÈVRE. 

När hela kroppen blir varm har du FEBER.

Et une FOULURE c’est quoi?

Så vad är en VRICKNING, då?

La foulure est une distension d’un ligament. L’entorse traduit un certain arrachement ligamentaire. Tout ceci est douloureux car le ligament est très innervé. 

Samma sak, en ledskada, vanligen bindväv som sträckts för långt. Det smärtar mycket, för vävnaden är rik på nerver.
Comme cela, ça n’arrivera plus. 

Nu ska jag väl gå säker.
Moins vite, je glisse. 

Vänta, jag tappar greppet.

BLONK!

KLONK!
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Encore! Mais vous aviez un casque ?

Igen! Men du bar ju hjälm?

Cette fois-ci j’ai été heurté par un tronc d’arbre.

Den här gången blev jag träffad av en trädstam.

Depuis je suis de traverse et j’ai mal. J’ai du me déplacer une vertèbre. 

Alltsedan dess har jag varit sned och haft ont. Det måste vara en kota.
Vous n’avez rien de cassé, ni de déplacé, sinon vous seriez incapable de bouger les bras et les jambes. 

Nej, inget är brutet eller ur led, för i så fall hade du inte kunnat röra armar och ben.

Prenez de l’aspirine et restez tranquille quelques jours. 

Tag en aspirin och vila några dagar. 

Rester tranquille, facile à dire.

Vila, lättare sagt än gjort.

En effet, la tête étant en porte à faux, les muscles postérieurs sont en état de tension permanente. 

Huvudet är framtungt, så nackmusklerna är alltid i spänning.
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Le seul moyen de bien mettre la tête au repos consiste à s’allonger avec la tête légèrement hors su lit, opérant une traction légère sur la colonne cervicale, bien dans l’axe du corps, tous muscles détendus. 

Det enda sättet att vila huvudet är att låta det hänga över sängkanten, vilket försätter ryggraden i dragspänning och låter musklerna dras ut.
Ça ne va toujours pas? 

Fortfarande problem?

Couché, oui, mais je ne peux pas rester comme ça 24 heures sur 24 !

När jag ligger är det bra, men jag kan inte ligga så 24 timmar om dygnet!

Hum…

Hmm...

Voilà!

Voilà!

Dans ce cas d’ENTORSE CERVICAL on peut immobiliser la colonne cervicale à l’aide d’une MINERVE pour supprimer contraction et mouvement. Mais, dès que la douleur aura disparu il faudra mener sans tarder une rééducation pour éviter l’atrophie musculaire, qui dans ces cas d’immobilisation est TRÈS RAPIDE : Après 15 jours d’un tel chômage technique, les muscles ne seraient pratiquement plus capables de tenir la tête droite. 

Vid en nackskada kan nacken immobiliseras med en hård NACKKRAGE, men det gäller att så snart som möjligt träna upp musklerna för att undvika atrofi, som sätter in MYCKET SNART. Efter 15 dagar utan användning kan nackmusklerna knappt hålla huvudet uppe.
Guéri, l’homme reprit la cueillette des pommes.

Väl botad återgick mannen till att plocka äpplen.

Zut, plus de pommes! Je n’ai qu’à ramasser ces megacitrouilles. 

Äsch, slut på äpplen! Jag får väl övergå till jättepumporna, då.

OUAÏE!

AAAAJ!
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LE LUMBAGO AIGU

RYGGSKOTT

Ouh là là

Aj! Ojoj!
Maître, je crois que nous avons un nouveau problème avec le prototype. 

Chefen, jag tror vi har ett nytt problem med prototypen.

Décidément…

Mycket riktigt...

J’ai mal. 

Det gör ont.

Vous avez mal où? 

Var gör det ont?

Là, dans le bas du dos. 

Där, i ryggslutet.

Il a du se distendre un ligament. D’où le cycle classique : œdème, douleur, contracture etc.… Il n’a qu’à rester tranquille quelques temps et ça se tassera. 

Han måste ha sträckt ett ligament. Därav de klassiska symptomen: svullnad, smärta, etc...det enda som gäller är vila, så går det över. 
Tenez, prenez cet anti-inflammatoire. Cela hâtera votre rétablissement. 

Här, ett inflammationsdämpande preparat, det hjälper dig.
Le médicament résorba l’oedème. La pression tomba dans la capsule articulaire et la douleur disparut. 

Medicinen hjälpte mot svullnaden och reducerade tycket i ledkapseln. Smärtan försvann.

Bon… ça a l’air d’aller mieux. Je vais me hâter de récolter mes megacitrouilles. 

Bra...nu mår jag bättre. Jag ser fram emot att skörda jättepumpor igen.

Ouh là là inutile d’insister. 

Aj, nej, det går inte.
J’ai beau me reposer, prendre des anti-inflammatoires, des que je bouge, j’ai mal. 

Jag vilar och tar anti-inflammatoriska medel, men ändå smärtar det så fort jag rör mig. 
Aide-toi le ciel t’aidera. 

Hjälp dig själv, mänska.
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Il faut pourtant bien que je sorte de là. 

Så här kan jag inte ha det.

ICI ON RÉÉQUILIBRE LES ÉNERGIES

VI BALANSERAR DINA ENERGIER

GUÉRISON MIRACLES par le MAGNÉTISME

MAGISK LINDRING medelst MAGNETISM

APPRENEZ À MAITRISER VOTRE FLUIDE

LÄR DIG BEHÄRSKA DINA VÄTSKOR

Avez-vous pensez à votre Aura? 

Har du tänkt på din aura?

Vous devriez dormir en tournant votre lit ver l’ouest. 

Du behöver sova med sängen mot väst.

Vous êtes fou ! Vous voulez le tuer !

Är du galen, vill du ha ihjäl honom?

CHIROPRACTE

KIROPRAKTOR
MANIPULATIONS VERTÈBRALES

RYGGRADER HANTERAS
Bonjour.

Halloj.

Si vous VOULEZ, je peux ESSAYER de vous MANIPULER. ON NE SAIT JAMAIS, cela pourra PEUT-ÊTRE vous soulager. 

Om du VILL kan jag försöka HJÄLPA dig. MAN VET ALDRIG, kanske blir du BÄTTRE.
Vous allez entendre un craquement qui correspond simplement à la DÉCOAPTATION de l’articulation. 

Du kommer att höra ett LJUD, men oroa dig INTE, det är bara i sin ORDNING.
CRACK!

KRACK!
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Détendez-vous.

Slappna av.

Vous allez entendre un craquement. 

Du kommer att höra ett knak.

KRACK!

KNAK!
Ça a craqué! 

Han knakade!

Mais non, idiot. C’est moi. Aide-moi!

Nej, idiot. Det var jag. Hjälp mig!

J’ai du me démettre quelque chose. 

Jag måste ha stukat något.

QHIROP 

KIROPR
MANIPULAT VERTÈBR

RYGGRADER HANTE

Ça dure depuis des semaines et des semaines. 

Det har varit så här i flera veckor nu.

La voisine dit que cela pourrait être de nature psychosomatique. 

Min granne säger att det kan vara psykosomatiskt.

Psycho-quoi?

Psyko-vad?

Parlez-moi de votre mère…

Berätta om din mamma...

M’entrez. 

Stig på.

Eh oui, grâce à mes dix ans de psychanalyse, maintenant, je peux monter sur un escabeau. Avant, j’avais le vertige.

Oh ja, tack vare tio år i psykoanalys kan jag nu klättra uppför en stege. Förut fick jag yrsel av det. 
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Dites, c’est normal que vous fassiez votre courrier pendant les séances ?

Säg, är det normalt att du sitter och skriver brev under analysen?

Tout à fait normal. Je suis ici non pour vous écouter mais pour vous ENTENDRE, ce qui est totalement  différent et ne m’empêche nullement de rédiger mon courrier (*). 

Helt normalt. Min roll är inte att lyssna utan att HÖRA dig, vilket är en helt annan sak. Det kan jag göra samtidigt som jag skriver. (*)

Il n’y en a pas un chez qui tu te sentes un peu mieux, quand même ?

Men fanns det ändå inte någon av dem som fick dig att må bättre?
Si. 

Ja.

Mais j’ai fini pour comprendre pourquoi : son divan est plus dur que celui des autres. 

Men till slut insåg jag att det berodde på att hans divan var hårdare än de andras.

Alors tu vas y retourner. 

Så du går tillbaka dit?

Non, je lui ai racheté son divan. 

Nej, jag köpte hans divan i stället.

Un lit plane tend à réduire les courbures de la colonne. 

En plan säng tenderar att ge en rakare ryggrad.

(*) Méthode du Dr. BINTO, psychanalyste à Aix-en-Provence. 

(*) Metod använd av Dr. BINTO, psykoanalytiker i Aix-en-Provence
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LOMBALGIE CHRONIQUE

KRONISK RYGGSMÄRTA

Dites, votre PROTO-TYPE ne va pas bien du tout ! Il faut un diagnostique précis. 

Men du, din prototyp är inte särskilt bra! Vi behöver göra en ordentlig felsökning.

Observons sa vertèbre à l’aide d’un SPONDYLOSCOPE (*).

Vi tar en titt på ryggraden i SPONDYLOSKOPET (*)
Ouh là là ! 

Milda maränger!

On dirait qu’il y a un tassement  entre deux vertèbres, dans la région  LOMBO-SACRÉE, c’est-à-dire la jonction entre le sacrum et la première lombaire. 

Vi verkar ha en kompression mellan den nedersta ländkotan och den översta korskotan, alltså där KORSBENET (os sacrum) tar vid.
1cm / 5mm / Sacrum

1cm / 5mm / Sacrum

Maître, il faut voir exactement ce qu’il en est. 

Chefen, vi måste reda ut vad som gått fel.

Alors! Ce disque, ça n’était pas une si bonne idée que cela ?

So kotorna var ingen bra idé, då?

En vérité, quand notre homme a soulevé sa mégacitrouille, il en est résulté un intense effort de compression sur cette charnière lombo-sacrée, avec action d’expulsion du nucleus vers l’arrière. 

När vår man lyfte jättepumpan utsattes skivan mellan sista ländkotan och korsbenet för högt tryck, och lösa kärnan (nucleus pulposus) pressades ut bakåt.
PFFFT!

PFFFT!    

Comme quand on expulse un noyau de cerise entre les doigts. 

Som när man skjuter körsbärskärnor med fingrarna.

(*) De SPONDYLOS, vertèbre et de SCOPEIN, voir. 

(*) bildat av SPONDYLO-, kot-, och SKOPEIN, se
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VUE DE PROFIL / VUE DE DESSUS

FRÅN SIDAN / FRÅN OVAN
En principe l’enveloppe fibreuse qui enserra le noyau s’oppose à son déplacement. Elle est constituée de filets concentriques faits avec des mailles très serrées. Mais de violents efforts peuvent entraîner la rupture IRRÉVERSIBLE de ces enveloppes  fibreuses et le nucléus gélatineux, fluide, peut alors s’infiltrer dans ces fissures. 

Normalt innesluts lösa kärnan av TRÅDIGA RINGEN (annulus fibrosus), ett tätt hölje av trådbrosk. Men om trycket blir för högt, eller om brosket förtunnas av sjukdom, kan kärnan tränga ut.
La fissuration peut être progressive, au cours d’efforts répétés. La douleur ne se manifeste que lorsque le nucléus comprime le ligament  postérieur, très innervé. 

Skadan kan förvärras med tiden till följd av upprepad belastning, men smärtan uppstår bara när kärnan komprimerar det nervrika bakre ligamentet.
ATTITUDE ANTALGIQUE

SMÄRTLINDRANDE STÄLLNING

Quand les noyaux vertébraux sont à leur place normale le buste est en léger porte-à-faux, vers l’avant, et la station debout s’obtient au prix d’une légère contracture des muscles spinaux postérieurs. Mais, quand il y a lésion et déplacement d’un noyau (comme ici celui de la charnière lombo-sacrée) le porte à faux se trouve accentué et la station debout ne peut être maintenue qu’à travers une très forte contracture des muscles correspondants. Comme la migration de la gelée du noyau n’est jamais axiale, on a également crispation des « haubans » constitués par les muscles latéraux. La Direction
Vid stående ställning är ryggraden inte rät, utan bröstkotorna buktar framåt (kyfos) medan hals- och ländkotor buktar bakåt (lordos). Bröstkorgen är alltså något framskjuten och de djupa ryggmusklerna i ländryggen är i dragspänning. Vid diskbråck tippar överkroppen framåt och spänningen på dessa muskler ökar. Om överkroppen dessutom tvingas luta i sidled belastas musklerna på motsatt sida ytterligare, som vanten i ett segelfartygs rigg. 
Ledningen
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Cette crispation musculaire est un ACTE RÉFLEXE, en principe anti-douleur. 

Muskelspänningen är en REFLEX, som är ägnad att minska smärtan. 
Pourquoi est-ce qu’il se tient comme cela? 

Varför går han så konstigt?

Pour éviter d’avoir mal. 

För att undvika smärtan.

LORDOSE LOMBAIRE

LORDOS
Cette violente contraction de muscles, liant entre autre la colonne et les os du bassin, va provoquer sa ROTATION ainsi que celle du PLATEAU SACRÉ, surface sur laquelle repose toute la colonne. D’où un déséquilibre qui va se propager à l’ensemble. 

En kraftig sammandragning av de djupa ryggmusklerna får både bäckenet och KORSBENET att VRIDAS. Denna obalans sprids sedan till hela ryggen.
Sacré truc: l’inclinaison du disque crée une contracture qui déséquilibre la colonne et engendre un problème supplémentaire. Tout cela est merveilleusement AUTO-INSTABLE. 

Rackarns pryl: kotans lutning ger upphov till sekundära problem överallt. Systemet är självdestabiliserande.
Le plateau sacré est incline normalement de 30 à 45° sur l’horizontale (angle α).

Korsbenets platå lutar normalt 30-45° mot horisontalplanet (vinkeln α)
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Auto-instable! Vous avez entendu? AUTO-INSTABLE! Bravo!

Självdestabiliserande! Hörde du? DE-stabiliserande! Bravo!
Mais ce PROTO-TYPE était prévu pour cueillir des pommes, non pour ramasser des mégacitrouilles.

Men prototypen var designad för att plocka äpplen, inte jättepumpor!

Voyons… / formule mathématique dans l’original / hum… ça devrait marcher.

Låt se... /formula/ det borde gå.
Voilà l’idée: entre la cage thoracique et l’arcade antérieure du bassin: le PUBIS, se trouvent des muscles  puissants, les ABDOMINAUX. Si vous les faites travailler, ils vont se raffermir et tirer en permanence sur votre pubis, ce qui s’opposera à cette rotation catastrophique de votre bassin.

Såhär är det upplagt: mellan bröstkorgen och blygdbenet (os pubis), bäckenets främre del, löper ett antal starka muskler, främst de yttre och inre SNEDA BUKMUSKLERNA. Om man stärker dem medelst träning kan de kompensera bäckenets vridning.
PUBIS

PUBIS

Bon, allons-y, faisons travailler ces abdominaux.

Fint, dags att ge bukmusklerna en omgång.
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Zut, ça fait drôlement mal et on ne peut pas dire que je me sens mieux, au contraire.

Attans, det gjorde redigt ont och jag mår inte bättre för det, snarare tvärtom.
Bien sûr! Quand tu relèves tes jambes, tu fais travailler un autre muscle, le PSOAS, qui, lui, s’arrime précisément sur tes lombaires.

Såklart! När du lyfter på benen aktiverar du ländmuskeln (musculus psoas major) som är fäst i ländkotorna.
Horreur!

Fasa!
Ce qui veut dire qu’en faisant de tels mouvements je fais bien travailler mes abdos, mais en même temps je cambre ma colonne. Misère…

Vilket betyder att när jag gör dessa rörelser för att träna bukmusklerna, kröker jag samtidigt ryggraden. Misär...
Quant à cette position, elle te soulage, mais ne change rien à la CAUSE de ton mal.

I den där positionen lindrar du smärtan, men gör inget åt ORSAKEN. 
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Cruel dilemme

Grymt dilemma.
Comment faire travailler les abdominaux convenablement?

Hur kan jag träna mina bukmuskler på rätt sätt?
ZUT!

HÄÄÄ!
Tiens, ça soulage.

Jisses, det lindar!
Logique, tu es en APENSATEUR. La pression sur tes disques est annulée.

Logiskt: din vikt har minskat, så trycket mellan kotorna har också minskat. 
Petit à petit tes muscles se détendent.

Dina muskler slappnar av mer och mer.
Hmmm… ça fait du bien.

Hmmm...det känns redan bättre.
Tiens, bonjour. Vous aussi vous êtes tombée à l’eau.

Goddag, har du också fallit i?
Non, j’habite ici. Je suis la naïade de service. 

Nej, jag bor här. Jag är jourhavande najad.
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En apesanteur on peut inciter la matière du nucleus a réintégrer sa logette initiale. Il suffit de mouvoir doucement sa colonne en tous sens, ce qui crée un phénomène de SUCCION. 

I viktreducerat tillstånd kan du få kärnan att återgå till sitt rätta läge. Du behöver bara röra ryggraden försiktigt i alla riktningar, så att en SUGEFFEKT uppstår.
Là, par exemple, je fais un mouvement de TWIST, de vissage, très lent, sans JAMAIS FORCER. Il faut que cela reste INDOLORE. 

Här gör jag exempelvis en VRIDRÖRELSE, mycket långsamt och utan våld. Det måste vara helt SMÄRTFRITT.
Ici, en m’accrochant aux montants d’une échelle, je ramène et je détends mes jambes. 

Här, genom att gripa tag i stegen kan jag sträcka ut benen och dra dem samman igen.
L’AQUAGYM

VATTENGYMPA
Mais, quelle différence avec des mouvements faits en surface?

Men hur skiljer det sig från att göra samma sak på land?
En surface, sur l’effet du POIDS les disques sont comprimés et le phénomène de CRISPATION ANTALGIQUE apparaît aussitôt, ce qui empêche cette gymnastique de porter ses fruits.

På land har du högre vikt, smärtan utlöser muskelsammandragning och mellankotsskivorna trycks hela tiden ihop igen, så gymnastiken är till ingen nytta. 
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Cela aussi fait du bien.

Det här är också bra.
On fait comme si on voulait sortir de l’eau. 

Du drar som om du skulle kliva ur vattnet.
Très joli mouvement.

Visa igen, tack! 
Au bout du 6ème jour l’homme se sentit vraiment mieux et se reposa.

På den sjätte dagen kände mannen sig bättre och vilade.
Absolument étonnant. Le noyau est effectivement revenu dans sa logette. La colonne a repris sa courbure normale. Le bassin s’est redressé, ou peu s’en faut. Il reste un tassement discal résiduel.

Helt otroligt. Mjuka kärnan har återgått till sitt normala läge. Ryggradens krökning är som den ska, och bäckenet har rätat upp sig. Bara en lindrig kompression av mellankotskivan kvarstår.
Mais la fissuration subsiste et le nucléus ne demande qu’à ficher le camp. 

Men skadan finns kvar och kärnan sitter inte säkert längre.
L’homme doit comprendre que son disque NE CICATRISERA PAS. Les fractures des fibres son irréparables. Et à la prochaine mégacitrouille…

Människan måste lära sig att mellankotsskivarna ALDRIG LÄKER. Det fibrösa brosket förblir trasigt. Och vid nästa jättepumpa...
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Il n’a pas l’air de très bien s’en rendre compte…

Han verkar inte ha lärt sig läxan, dock...
Guéri, hourrah, je suis guéri! Je vais pouvoir ramasser mes mégacitrouilles!

Botad, hurra, jag är botad! Nu kan jag skörda mina jättepumpor! 

Non! Ne fais pas ce geste!

Nej! Låt bli!

Sinon ton nucleus sera de nouveau projeté vers l’arrière et, comme c’est déjà fissuré, cela ira encore plus loin.  

Om skivan kommer i kläm igen kommer kärnan att trängas ut, den här gången ännu längre.
LA HERNIE DISCALE

DISKBRÅCK

SIMPLE /  AVEC PROTRUSION / AVEC MIGRATION

ENKELT / KÄRNAN TRÄNGER UT / KÄRNAN MIGRERAR 
Ceci peut provoquer une sortie de la gelée du nucleus hors du disque lui-même, dans différentes configurations, qui toutes entraînent une compression du nerf sciatique, innervant les jambes.

I värsta fall tränger kärnan ut i ryggkanalen och trycker mot ischiasnerven, som innerverar benen.
NERF SCIATIQUE BABORD / NERF SCIATIQUE TRIBORD

ISCHIASNERV VÄNSTER / ISCHIASNERV HÖGER
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S’il existe une hernie discale au niveau lombaire, on la mettra en évidence en provoquant la flexion du membre inférieur, genou tendu. Ce faisant on tendra le NERF SCIATIQUE qui passe sous le tibia et derrière toute la jambe, de la cuisse au mollet.

Om bråcket inträffat i ländryggen kan det diagnostiseras genom att man böjer benet vid höften, med knät rakt, vilket drar i ISCHIASNERVEN som löper under skenbenet och bakom låret.
Mais non, c’est normal. A partir de 90° cela fait toujours un peu mal, car alors le nerf est en tension maximale naturelle, de même que le muscle qui est sous la cuisse. 

Negativ lasègue: det gör alltid lite ont från och med 90°, för både nerver och muskler är då sträckta till sin gräns.
OUAH!

OUAH!

Si tu avais une hernie affectant ton nerf sciatique, tu aurais crée plus tôt, parce que la compression de ton nerfs aurait empêché son coulissement naturel dans le  trou de  conjugaison vertébral. 

Om du hade haft diskbråck med ischiasnerven i kläm hade du börjat skrika tidigare, för kompressionen hade förhindrat nervens normala rörelse i ryggkanalen.
Ceci constitue le SIGNE DE LASSÈGUE.

Detta kallas Lasègues symptom. 
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Quel coulissement du nerf? Je croyais que la hernie comprimait la moelle?

Vaddå nervens rörelse? Jag trodde att bråcket tryckte samman ryggmärgen?
Pas à cet endroit. La moelle s’arrête plus haut. A ce niveau il n’y a qu’un faisceau de  nerfs qu’on appelle la QUEUE DE CHEVAL.

Inte här nere. Ryggmärgen sträcker sig bara till första eller andra ländkotan. Sedan övergår den i ett nervknippe som kallas HÄSTSVANSEN (cauda equina).
A moins  que n’apparaisse une sciatique très forte, ou des symptômes inquiétants de paralysie, auquel cas il faudra consulter un spécialiste D’URGENCE, cela vaut le coup de tenter une douzaine de séances de gymnastique en état d’apesanteur, en piscine, pour voir si la situation peut être récupérée. Bien entendu, n’entreprendre ces séances que lorsque  la douleur s’est suffisamment  atténuée.  La Direction

Om varken ischias eller paralys föreligger, i vilket fall en specialist måste konsulteras OMEDELBART, är det värt att pröva på vattengympa ett dussintal gånger, för att se om situationen förbättras. Naturligtvis måste man vänta med gymnastik tills smärtan avtagit tillräckligt.

Ledningen

Se mettre à l’eau DOUCEMENT.

Gå ner i vattnet LÅNGSAMT.
NON!

NEJ!

Non, pas de brasse, cela cambre les reins.

Nej, bröstsim kröker ditt ryggslut.
Si tu nages, alors nage sur le dos…

Om du ska simma, använd ryggsim!
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Dans une eau bien chaude, tu attends un bon quart d’heure que tes muscles se décontractent bien. Tu fais ta gym, en douceur, sans jamais forcer, et tu ressors, tout aussi doucement.

Sitt i varmvatten minst en kvart för att låta musklerna slappna av. Gör gymnastiken försiktigt, utan våld, och lämna bassängen försiktigt.
Pourquoi avoir tant insisté sur cette région lombaire?

Varför denna fixering vid ryggslutet?
Parce que c’est LA partie fragile du squelette, par excellence, où se situent 80% des ennuis.

För att det är skelettets mest skadedrabbade del: 80% av alla skador sker där.

Qu’est-ce que tu fais?

Vad gör du?
Eh bien, maintenant que ma colonne a repris une allure à peu près correcte, je compte la maintenir à l’aide de ce corset. 

Jo, nu när min ryggrad är i det närmaste uträtad tänker jag hålla kvar den i den ställningen med en korsett.
LE CORSET MUSCULAIRE

MUSKELKORSETTEN
Comme cela tu va te démuscler et devenir dépendant  de cette fichue ceinture. Pourquoi ne pas utiliser le CORSET NATUREL que t’a donné la nature?

Du kommer bara att drabbas av muskelförtvining och bli beroende av korsetten. Varför inte använda din MEDFÖDDA KORSETT?
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L’effet principal de la gymnastique en piscine, c'est-à-dire en APESANTEUR, a été de permettre la MOBILISATION vertébrale, condition pour que les noyaux discaux pussent réintégrer leurs places. Il faut maintenant CONSOLIDER cet édifice précaire en fortifiant ton CORSET MUSCULAIRE.

Vattengymnastikens effekt är i första hand att låta kotor och skivor återta sina rätta lägen. Nu måste du konsolidera förbättringen genom att stärka din MUSKELKORSETT.
Tu veux dire qu’il va falloir que je retourne dans ces fichues piscines jusqu’à ce que j’aie des écailles.

Ska jag alltså behöva utöva vattengympa tills jag får simhud?
Au point où tu en es, comme ta colonne a retrouvé sa mobilité indolore, cela n’est plus indispensable.

Ditt fall är inte så allvarligt. Eftersom du redan återfått rörligheten och är smärtfri är det nog inte nödvändigt. 
Dans la piscine l’eau permettrait une MOBILISATION SANS EFFORT. Ici on optera pour des EFFORTS SANS MOBILISATION, en conservant une attitude qui ne puisse être nuisible pour les vertèbres. 

I poolen kunde du RÖRA DIG utan ANSTRÄNGNING. Nu är det dags för ANSTRÄNGNING utan RÖRELSE, i en ställning som inte belastar kotorna.
Le corset musculaire humain est composé de couches de muscles dont les fibres sont disposées dans différentes directions. A chaque ensemble musculaire correspondra une gymnastique appropriée.

Människans muskelkorsett består av flera lager av muskler, vars fibrer löper i olika riktningar. Varje muskelgrupp har sin övning. 
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Comme ceci, pieds en appui sur le mur. La colonne lombaire repose bien à plat sur le sol. 

Som den här: fötterna vilar mot väggen och ländryggen är platt mot golvet.
Décoller simplement les talons pendant quelques secondes et reprendre l’appui, etc.…

Lyft hälarna några sekunder i taget och vila dem sedan mot väggen igen.
Ca a du être inventé par un corse, ce truc.

Det är ju inte crossfit, direkt.
Pour faire travailler les muscles qui sont parallèles à la colonne vertébrale, sur toute sa longueur (muscles spinaux), position à plat ventre sur le sol, avec un oreiller sous le ventre, pour éviter la cambrure (*).

För att stärka musklerna som löper parallellt med ryggraden, ligg platt på golvet med en kudde under magen så att ryggraden rätas ut. (*)
Les autres mouvements nécessitent un accessoire.

De andra rörelserna kräver utrustning.
Lequel?

Nämligen?
Vous êtes assis dessus. 

Du sitter på den.
En saisissant les accoudoirs, on tend à faire pivoter son corps, tout en le bloquant avec les fesses. 

Håll i armstöden och försök vrida kroppen samtidigt som du låser fast den med skinkorna.
Dernier mouvement: assis au bord du fauteuil, pieds bien à plat, dos bien droit, on laisse le tronc s’incliner en arrière en la bloquant avant que celui-ci ne touche le dossier. Puis on souffle en creusant le ventre.

Sista övningen: sitt på fåtöljens kant med fötterna på golvet, riktade framåt. Luta kroppen bakåt men låt den inte vila mot ryggstödet. Andas ut och dra samtidigt in magen. 
(*) Il existe une façon beaucoup plus naturelle de faire travailler ses abdominaux, mais que la décence nous interdit de présenter ici. 

(*) Det finns ett mycket bättre sätt att låta bukmusklerna arbeta, men kraven på anständighet låter oss inte gå in på den metoden.
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Quelques semaines plus tard…

Några veckor senare...
Je suis allé à la piscine.

Jag gjorde vattengympa.
J’ai remis mon disque en place.

Jag fick kotskivan på plats.
J’ai un bon corset musculaire.

Jag har bra ryggmuskler.
À moi la grande vie!

Nu ska jag leva livet!
PLÂTRE 

GIPS
Tout ça c’était le bon temps.

Det var den gamla goda tiden.
Une lombalgie, ça va, deux lombalgies: bonjour les dégâts.

Ett ryggskott går an, men flera: goddag ryggskador.
Il faudra désormais ménager cette mécanique endommagée, apprendre à se comporter en conséquence au quotidien.

Du måste acceptera att ditt maskineri är skadat, och att ditt vardagliga liv måste anpassas till det. 
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PRÉVENTION DU LUMBAGO

ATT FÖREBYGGA RYGGSKOTT
En attitude normale le centre de gravité de l’ensemble tête, buste, bras, se trouve en avant de la charnière lombo-sacrée.

I normal stående ställning ligger överkroppens tyngdpunkt (TP) framför korsbenets platå.
CG

TP
Dans le soulèvement d’un poids de 10 Kg., plaqué contre le buste, les muscles spinaux courant le long de la colonne doivent développer 140 Kg.

När du lyfter 10 kg nära bröstet måste musklerna längs ryggraden utveckla motsvarande 140 kg.
Quand cette opération est effectuée bras tendus, les muscles spinaux doivent développer 250 Kg tandis que le noyau encaisse… 500 Kg.

Om du lyfter samma vikt på raka armar utvecklar musklerna 250 kg och mellankotskivorna motstår 500 kg.
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Il y a donc des GESTES INTERDITS.

Så vissa rörelser är FÖRBJUDNA. 

Mieux vaut ce lavabo…

Det här handfatet...

… que celui-ci.

...är bättre än det här.
Il faut soulever les charges avec la force de ses jambes, non avec ses vertèbres.

Tyngder ska lyftas med benen, inte med ryggen.

Les talons hauts accroissent la cambrure de la colonne.

Höga klackar ökar ryggradens krökning.
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Mouais…

Såattehhh...
Bon, d’accord, il y a quelques faiblesses structurales, dues surtout au fait que l’homme s’acquitte de tâches qui n’avaient pas été prévues au départ, je le répète.

Jaja, visst, det finns vissa strukturella svagheter men jag vidhåller att grundproblemet är att människan gör saker han inte var byggd för.

Qui aurait pu imaginer que cet imbécile se serait mis a construire des temples cyclopéens, faits de blocs énormes, tout cela pour espérer y trouver un lieu de guérison de ses affections vertébrales.

Vem hade trott att dumskallen skulle börja bygga enorma tempel av massiva stenblock för att ha en plats att bota sina ryggproblem?
Je vous le concède…

Nä, det förstås...

Dans son obstination à vouloir à tout prix soulever des choses, l’être humain  quand même trouvé, avec le temps, dans son imagination, des moyens de limites les dégâts.

Mänskligheten, fast besluten att lyfta upp saker, har med tiden lärt sig att minimera skaderisken. 
Porte-bébé / Porte-mari

Barnsele / Gubbsele
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Encore des problèmes? Mais je croyais que pour les manipulations des charges…

Jaha, vad är det nu då? Jag trodde att vi löst problemet med att lyfta vikter...

Je suis désolé. Cet animal semble avoir un don pour se créer des ennuis.

Jag beklagar. Det här djuret skapar nya problem där inga fanns tidigare.
Constatez par vous-même.

Kom och titta själv.
Il a inventé la CHAISE.

Han har uppfunnit STOLEN.

Il est devenu SEDENTAIRE.

Och blivit STILLASITTANDE.

Avec la chaise, l’homme ne bouge plus. Il écrit, il téléphone, c’est tout.

Han har satt sig, och där sitter han. Skriver, ringer, gör allt sittande.
Mais il FAUT qu’il bouge.

Men han MÅSTE röra sig.
Ses disques, mal irrigués, se tassent.

Han ryggrad kommer att tryckas ihop.
Siège «ergonomique».

“Ergonomisk” stol.
Ici une position «relaxe» facilitant la migration d´un disque déjà lésé et le relâchement des muscles abdominaux.

Denna “avslappnade” ställning underlättar en redan skadad skivas rörelse och försvagar dessutom bukmusklerna. 
Antalgie.

Smärtlindring
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Ici un casse-vertèbre remarquable: le banc de faculté.

En utmärkt kotknäckare: den akademiska föreläsningssalen.
Variante redoutable, scoliogène: le siège à tablette latérale.

En annan syndare: bänken med bord på sidan.
Pour une destruction rapide des vertèbres cervicales.

För snabb förstöring av halskotorna.
Sont-ils réellement obligés de s’asseoir? Est-ce qu’on ne pourrait pas… je ne sais pas… les pendre à des cintres?

Måste de verkligen sitta? Kan de inte...tja...hänga på klädgalgar, till exempel? 

Ce sont, hélas, les incontrôlables aléas de l’évolution.

Sådan är evolutionen, det finns inga garantier.

Pour être bien assis:

- Le rachis lombaire soutenu

- Les fémurs horizontaux

- Les pieds à plat sur le sol

- Les coudes à bon hauteur

Korrekt sittställning :

- stöd för ländryggen
- låren vågräta

- fötterna platt på golvet

- armbågarna på rätt höjd
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Siège trop bas / Trop haut / Table trop haute / Table trop basse

För låg stol / för hög / för högt bord / för lågt bord

Charles-Henri, tiens-toi droit!

Karl-Henrik, räta på ryggen!

Oui, maman.

Ja, mamma.

Quelle horreur!

Ve och fasa!

Je ne vous le fais pas dire…

Hon sa det, inte jag...

Si c’est pas un malheur du bon Dieu ça! Viens ici avec ton livre, toi.

Vilken bedrövlig ställning du har! Kom hit med boken, pojk.
Comme ça, les mathématiques, elles te rentrent plus dans la tête, vu?

Sådär, nu kan matematiken lättare komma in i huvudet. Bra, va?
Oui madame.

Ja, jo...

C’est ainsi que le rachis cervical  de Charles-Henri se redressa avec le temps.

Så kom det sig att Karl-Henriks rygg rätade ut sig med tiden.
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La position d’avachissement faussement confortable, déjà évoquée page 51 a son équivalent en position couchée.

Den bedrägligt avslappnade sittpositionen på s. 51 har en motsvarighet för liggande ställningar.
Le hamac.

Hängmattan.

Le lit trop mou.

Den mjuka sängen.

Rien ne vaut un lit DUR.

Den HÅRDA sängen är bäst.

Le sommier de ce let d’hôtel est trop mou. Je préfère dormir para terre.

Hotellets säng är för mjuk, jag föredrar att sova på golvet. 

MALFORMATIONS

MISSBILDNINGAR

Alors, qu’est-ce que cela donne, cette nouvelle série? Ça c’est arrangé un peu.

Hur går det med den nya serien? Börjar det ta sig?
Ne m’en parlez pas. Nous avons énormément de ratés.

Fråga inte. Vi har haft massor av bekymmer.
Vous vous rappelez le principe général de la vertèbre. Un corps cylindrique solide, un canal médullaire, des excroissances appelés apophyses permettant aux vertébres de s’articuler entre elles, ou d’accrocher les muscles.

Du minns hur kotorna i stora drag är byggda. En cylindrisk kotkropp, ett kothål för nerverna och tvär- och taggutskott för att fästa muskler i.
Pédicules / apophyse épineuse / corps vertébral / apophyse transverse

Kotbågar / taggutskott / kotkropp / tvärutskott
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VERTÈBRE LOMBAIRE

LÄNDKOTA
Profil / corps vertébral /  apophyse articulaire supérieure / apophyse articulaire inférieure / Face / apophyses articulaires supérieures / traces des pédicules / apophyse épineuse / canal rachidien / Plan

Sagittalplan / kotkropp / övre ledutskott / nedre ledutskott / Frontalplan / övre ledutskott / kotbågar / taggutskott / kothål / Horisontalplan
Ça c’est le schéma général. Au niveau fœtal les vertèbres se constituent selon un plan précis. Mais parfois on a des ratés.

Sådan är planen. Under fosterutvecklingen byggs kotorna upp enligt den, men ibland blir det fel.
Quinze pour cent des humains naissent avec une absence de soudure des arcs vertébraux, qui sont censés se fondre en une apophyse épineuse. On appelle cela un SPINA BIFIDA.

Femton procent av alla människor föds med kotbågarna ofullständigt förenade, så att taggutskottet är kluvet. Detta kallas SPINA BIFIDA.
SPINA BIFIDA  / APOPHYSE ÉPINEUSE / VERTÈBRE NORMALE 

SPINA BIFIDA / TAGGUTSKOTT / NORMAL KOTA
Ça la fout mal.

Ser illa ut.
Oui… mais les gens n’en souffrent pas.

Ja...men de lider inte av det.
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Mais il y a beaucoup plus embêtant. Les vertébres sont séparées par des disques, mais s’articulent également sur quatre apophyses, entre lesquelles se trouvent des petits coussins articulaires nommés MÉNISQUES, qui sont comme des petits sacs aplatis emplis d’une substance huileuse: la SYNOVIE. Au niveau lombaire, ces apophyses se comportent comme des verrous, chaque vertèbre s’opposant au glissement de celle qui est au dessus. 

Ett betydligt större problem är att kotorna vilar, inte bara på mellankotskivor, utan även på varandras ledutskott, vilka skiljs av kuddliknande broskskivor kallade MENISKER. Också dessa är lubrikerade av ledvätska. I ländryggen förmedlar ledutskotten rörelser mellan kotorna.
Apophyses articulaires / ménisque

Ledutskott / menisk
Or 15% de nos sujets naissent avec des arcs osseux, qu’on appelle isthmes, non ossifiés. Tout cela ne tient alors qu’avec de la fibre plus ou moins solide.

Men 15% av människorna föds med kotbågens isthmus (ed) otillräckligt förbenad. Då är den kotans svagaste länk.
Isthmes non ossifiés / L4 / L5 / rupture d’isthme / SACRUM

Försvagad isthmus / L4 / L5 / bruten isthmus / KORSBEN
Je vois. Ici cette première vertèbre lombaire, dont les isthmes ne sont pas ossifiés, doit soutenir tout le poids de la colonne en se verrouillant en S sur le sacrum. Hélas ces deux  parties ne sont pas solidaires. Il peut donc en résulter un glissement progressif de la vertèbre (*).

Jag förstår. Här är nedersta ländkotan (L5) vars isthmus inte är solid, men måste uppbära en del av ryggradens vikt genom att vila mot korsbenet (S1). Men delarna kan glida mot varandra, och utskotet gradvis förskjutas. (*)
(*) En grec Spondylos signifie vertèbre et olisthésis glissement, d’où le terme consacré SPONDYLOLISTHËSIS ou glissement de vertèbre.

(*) På grekiska betyder spondylos “kota” och olisthesis “glidning”. Tillståndet i fråga kallas (isthmisk) SPONDYLOLISTES. 
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Apophyse articulaire supérieure / apophyse transverse / isthme / pédicule / apophyse articulaire inférieure 

Övre ledutskott / tvärutskott / isthmus / kotbåge / nedre ledutskott
Vu sous un certain angle, l’ensemble des apophyses évoque l’oreille, le nez et la patte d’un petit chien, le pédoncule formant son «œil». – Si le «cou» du petit chien est rompu, on sait que ceci correspond à un isthme mal formé.

Från en viss vinkel liknar ländkotan en hunds öra, nos och tass, med kotbågens fot som öga. Om hundens nacke är bruten vet vi att kotans isthmus är kaputt.
Brillant diagnostic. Et alors, que fait-on?

Briljant diagnos. Så vad göra?

Rien, ou presque. Beaucoup, fort heureusement ne s’en aperçoivent jamais – chez d’autres, ceci peut se révéler avec l’âge, ou à la suite d’un choc violent. 

Inget, egentligen. Lyckligtvis märker de flesta aldrig något. För andra debuterar det med åldern, eller efter ett trauma.
Cela peut se diagnostiquer sur des sujets jeunes, à partir de 10-12 ans. Quand on le sait on peut au moins déconseiller à ces gens de devenir déménageurs ou haltérophiles.

Det kan diagnostiseras tidigt hos barn, i 10-12 årsåldern. Dessa personer bör undvika yrken som kräver tunga lyft.

Et alors ça fait un vertébraux de plus…

Annars kan man råka få en extra kota...
Ce type se tient bizarrement vous ne trouvez pas?

Den där typen har en konstig ställning, tycker jag.
Ah, ça c’est autre chose.

Åh, han har ett annat problem.
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SCOLIOSE

SKOLIOS

Parfois, pour une raison inexpliquée une vertèbre se met à TOURNER ce qui déséquilibre totalement la colonne vertébrale. C’est cette rotation de la vertèbre qui est visible chez l’homme représenté page 57. On appelle cela une GIBOSITË. 

Ibland börjar en av kotorna VRIDAS av oklar anledning, så att hela ryggraden kröks tredimensionellt. Mannen på sida 57 uppvisar tydlig skolios, med S-formad ryggrad.
Ouh là là.

Ouh là là.

Tiens, voilà le patron.

Tira, chefen kommer. 

Qui sont tous ces gens?

Vad är det här för folk?

Des vertébraux.

De snedryggade.

Ils souffrent de maux divers, liés à un disfonctionnement vertébral.

De lider alla av olika slags ryggradsproblem. 
Aie!

Aj!
Ouille!

Ojojoj!
Ah, ces douleurs cervicales!

Aj, min nacke dödar mig!
Chez celui-ci l’inflammation des nerfs crée des maux de tête très pénibles.

Den här har nervinflammation med svår huvudvärk till följd. 
La planète retentissait des plaintes et des lamentations des pauvres bipèdes souffreteux.

Och världen fylldes av klagosånger, suckan och verop från de tvåbenta kreaturen.
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Et qui vois-je? En voici un qui n’arrêtait pas de se plaindre et qui m’a l’air maintenant bien gaillard.

Men vad ser jag? En som förut klagade konstant ser plötsligt helt överlycklig ut.
Finies les infiltrations finies les manipulations   /musiquedans l’originale francais/

Mandom, mod och morske män, finns i gamla...
Il y a un homme, en ville, qui parfois guérit des vertébraux. Il est capable de faire des miracles. En tout cas, pour moi, ça a bien marché.

Det finns en karl i stan som är en riktig undergörare. Ibland botar han ryggproblem. 

J’avais des migraines atroces et sa magie m’en a délivré.

Jag hade förskräcklig huvudvärk men han botade mig.

Et quel est son métier?

Vad är han för en?

Il est bottier.

He makes boots.

Skomakaren.

Il m’a fabriqué des bottes magiques qui suppriment les migraines.

Han gjorde mig magiska skor som fick huvudvärken att försvinna.

C’est un miracle.

Det är ett mirakel.

Enfin un miracle.

Det var på tiden.

Des bottes magiques! Qu’est-ce que c’est que ces salades!?

Magiska skor? Vad är detta för bländverk?
Ma foi…

Vet ej...
Mon vieux, tirez moi cela au clair.

Men tag reda på det, då! 
Voyons… hum… ces «bottes magiques».

Så...nu ska vi reda ut “magin” med skorna.
Zzzz…

Zzzz…
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Après bien des efforts.

Efter viss ansträngning.
Ça alors… les talons n’ont pas la même épaisseur!?

Se på f...den ena klacken är högre än den andra?
L’astucieux bottier avait simplement remarqué que certaines personnes naissaient avec des jambes de longueurs dissemblables.

Den klyftige skomakaren hade helt enkelt märkt att vissa människor är födda med ett ben längre än det andra. 
Il est vrai que cette situation peut engendrer un déséquilibre de toute la colonne, dont les effets peuvent se faire sentir… n’importe où, par exemple au niveau cervical en créant des migraines.

En sådan situation kan leda till en snedställd ryggrad, som i sin tur kan kännas av...lite varstans, till exempel i form av huvudvärk.
Mais le recours tardif à une talonnette peut à son tour réveiller des déséquilibres latents lies par exemple à une malformation de la structure du bassin.

Men om de utjämnande skorna sätts in för sent kan andra, kompenserande, asymmetrier ha hunnit utvecklas, till exempel i bäckenet.
Les êtres humains à l’âge adulte sont déjà comme des vieilles maisons dont l’équilibre repose sur de multiples compensations, réparations, chaînages, étais, qu’on ne devra toucher qu’avec circonspection.

En människokropp i vuxen ålder är redan som ett gammalt hus, renoverat fläckvis och med allehanda nödlösningar. Vidare underhåll måste fortskrida med stor försiktighet.
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VERTÈBRE DORSALE

BRÖSTKOTORNA

Profil / face / apophyse épineuse / plan / canal médullaire

Sagittalplan / Frontalplan / Horisontalplan / kotkanal
La vertèbre dorsale est quand même une réussite. On a pratiquement pas de retour.  Elle tient très bien au corps grâce aux côtes.

Bröstkotorna är en verklig framgång. Nästan inga reklamationer alls. De sitter på plats tack vare revbenen.

Alors, pourquoi n’avoir pas utilisé exclusivement ce type de vertèbre.

Varför inte i så fall använda uteslutande kotor av den typen?
Apophyse épineuse / côte / les côtes partent de l’espace intervertébral

Benutskott / revben / revbenshuvudet ligger mellan kotornas sidor
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On a essayé, mais alors l’animal n’est plus capable de lacer ses chaussures, ni de tourner la tête.

Vi försökte, men det djuret kunde varken knyta skosnörena eller vrida på huvudet. 

Les apophyses épineuses sont par contre fréquemment tordues naturellement et la sinuosité décelée par la palpation n’est nullement l’indice d’un soit-disant «déplacement de vertèbre».

Taggutskotten är ofta något sneda naturligt, så att de känns vridna vid palpering behöver inte betyda att något är fel.
Apres avoir éliminé toutes les causes graves (fracture, tumeur, malformation, etc….) les douleurs dorsales peuvent être l’effet d’un déséquilibre global de la colonne vertébrale (syndrome de la secrétaire).

Efter att alla andra allvarliga orsaker uteslutits (brott, tumör, missbildning...) kan smärta i ryggen helt enkelt bero på en global obalans i ryggraden (“sekreterarsyndrom”). 
Argl…

Aargh…

SERVICE DE L’ÉVOLUTION / RECLAMATIONS

EVOLUTIONSSERVICE / REKLAMATIONER
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Je ne comprends pas. J’ai toujours mené une vie saine, active mais sans excès. J’ai ménagé mes disques, mes ménisques, mes rotules et voyez dans quel triste état je me trouve. Pourquoi?

Jag fattar ingenting. Jag har levt hälsosamt och aktivt, utan utsvävningar. Jag har tagit hand om mina kotskivor, menisker och leder, men likafullt är jag i dåligt skick. Varför?
Hmm…

Hmm…

Vous avez votre carte grise avec l’année de votre première mise en circulation?

Har du servicejournalen med dig så att jag kan ta en titt?
Oui, voilà.

Visst, här.

Hein, et vous marchez encore!

Öh? Hur kan du ens gå?
ARTHRITE

ARTRIT

Je n’arrive plus à lever ce bras.

Men jag kan inte lyfta den här armen.

Je vous l’ai dit et répété: quand on crée un animal, il faut prévoir le prédateur correspondant, sinon, voilà le résultat.

Jag har ju sagt att när du skapar ett djur måste du skapa ett motsvarande rovdjur, annars går det så här.

C’est venu tout d’un coup, un matin.

Det kom helt plötsligt en morgon.

Au point de vue radios je ne vois rien, sauf que ce bras est plus haut que l’autre.

Röntgenbilden visar ingenting förutom att ena armen är högre än den andra. 

64

Aouh!

Ajjj!

Vous avez perdu en amplitude angulaire. Votre articulation est mal lubrifiée. Votre capsule articulaire s’est rétractée. Le ligament de votre sus-épineux est aussi très enflammé. 

Rörligheten är begränsad. Leden är uttorkad. Ledkapseln har krympt och supraspinatmuskelns ligament är inflammerat.

Faut-il que je me fasse opérer?

Behöver jag opereras?

En règle générale, avant de se précipiter sur une table d’opération, pour une épaule, un genou ou un dos, voir si l’AQUAGYM ne pourrait pas permettre de récupérer des choses en douceur. Le corps humain possède des facultés de récupération qu’on mésestime souvent.

Vid problem i skuldror eller knän försöker vi helst med VATTENGYMNASTIK innan vi griper till kniven. Kroppens förmåga till självläkning ska inte underskattas.
Mais, pourquoi est-ce que les médecins n’envoient pas plus souvent leurs patients vers les piscines?

Så varför skickar inte läkare sina patienter till badhuset oftare?

Parce qu’il faut bien que le triangle «médecin-pharmacien-kinésithérapeute» fonctionne… Une installation avec piscine est un investissement trop lourd pour un kiné, ou même un groupe de kinés. Par contre, dans les centres rhumatologiques, toute récupération passe par une rééducation progressive en piscine.

För att triangeln läkare-apotekare-fysioterapeut måste fungera...att installera en bassäng är för dyrt för de flesta fysioterapeuters vårdinrättningar. Men ett reumatologiskt centrum har i regel en bassäng för gymnastik.
Dans les villes, la SECURITË SOCIALE devrait,  aidée par les municipalités, mettre à disposition des piscines annexes GRATUITES, réservées aux accidentés et aux personnes âgées, où les médecins et kinés pourraient venir exercer en libéral. Tout le monde y trouverait son compte.

Det vore ett framsteg om kommunerna kunde bygga bassänger, gratis tillgängliga för skadade och äldre, som fysioterepeuter och läkare kunde remittera sina patienter till. Alla skulle vinna.
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Vindié, je récupère centimètre à centimètre!

Det går bättre och bättre dag för dag! 
Les articulations DOIVENT fonctionner, sinon elles dégénèrent. La sédentarité EST un danger.  L’idéal, c’est la piscine, où on mobilise sans effort et sans douleur. Pour l’arthrite de l’épaule, on mobilise le bras malade en s’aidant du bras valide. On continuera «à sec» toujours en mobilisant le membre malade à l’aide du membre valide jusqu’à complète récupération (il faut D’ABORD récupérer TOUTE l’amplitude angulaire).

Lederna MÅSTE arbeta, annars degenererar de. Stillasittande ÄR farligt. Den ideala miljön för övning är bassängen, där rörelser underlättas av den reducerade vikten. Vid artrit i skuldran kan man använda den friska armen till att röra den sjuka. Det kan man även göra på torra land, men först sedan armen återfått sin fulla utslagsvinkel.
Il existe des coussins emplis de billes, qu’on peut chauffer au micro-onde et qui sont assez efficaces pour soulager et traiter ces douleurs rhumatismales.

Det finns speciella värmekuddar fyllda med gryn som kan värmas i mikrovågsungnen och som ger effektiv smärtlindring vid vissa reumatiska problem.
Le bras, ça s’arrange, mais comme j’ai aussi mal là…

Min arm känns bättre men jag har ont här...
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Acromion / clavicule / sternum /humérus

Skulderhöjden / nyckelben / bröstben / överarmsben
Comme toutes les articulations du corps, l’articulation humérus-omoplate est prise dans une capsule articulaire contenant la SYNOVIE, le lubrifiant naturel. Comme cette articulation est la plus mobile du corps, sa capsule articulaire est munie de «plis d’aisance» à sa partie inférieure pour permettre le relèvement  du bras.

Precis som alla andra leder är leden mellan överarmen och skulderbladet innesluten i en kapsel innehållande LEDVÄTSKA, kroppens smörjmedel. Men detta är kroppens mest rörliga led, och ledkapseln har veck i nedre delen för att armen ska kunna sträckas uppåt. 
Votre capsule articulaire s’est rétractée, ce qui diminue l’amplitude des mouvements possibles. 

Din ledkapsel har krympt och din rörlighet har därmed begränsats.
Attention! Si vous forcez vous allez léser irrémédiablement vos cartilages!

Var försiktig, annars kan du skada ditt brosk permanent!
C’est de l’ARTHRITE, c’est un phénomène inflammatoire. Mais l’articulation elle-même n’a rien (*).

Det är ARTRIT, ett inflammatoriskt fenomen. Men själva leden är oskadd. (*)
Comme toujours, l’immobilisation complète est néfaste. Il faut bouger, mais en s’arrangeant pour ne pas avoir mal.

Som alltid är orörlighet ohälsosam. Man måste röra sig, men samtidigt undvika smärtan.
(*) Il s’agit d’une périarthrite scapulo-humérale, assez fréquente après 50 ans, surtout chez la femme.

(*) Det kallas scapulo-humeral periartrit och är vanligt efter 50-årsåldern, speciellt bland kvinnor.
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L’ARTHROSE

ARTROS

Alors je dois avoir de l’arthrite inflammatoire dans le cou.

Så jag har reaktiv artrit i nacken nu?
CROC

KNAK

Non, cette fois ci c’est de l’ARTHROSE.

Nix, den här gången är det ARTROS.

V’là autre chose.

Som omväxling.

VERTÈBRE CERVICALE

HALSKOTOR
Profil / face / apophyse supérieure / apophyse transverse / apophyse inférieure / canal médullaire / apophyse épineuse / plan

Sagittalplan / Frontalplan / övre ledutskott / tvärutskott / nedre ledutskott / kotkanal / taggutskott / Horisontalplan
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Trou de conjugaison / disque / facette articulaire / ménisque / nucléus

Mellankotshål / mellankotskiva / fasettled / menisk / kärna
Voici  la façon dont les cervicales sont empilées sur les disques. Elles sont bordées par des facettes articulaires qui vont limiter les mouvements d’inclinaison latéraux de la tête. Ce sont les lieux privilégiés de l’usure de la vertèbre cervicale. 

Så här är halskotorna staplade på mellankotskivorna. Tvärutskott begränsar huvudets rörlighet i sidled. Dessa utskott utsätts för den mesta nötningen.
Artère vertébrale / nerf

Huvudartär / nerv
VERTEBRES CERVICALES (VUE DE FACE)

HALSKOTA (SEDD FRAMIFRÅN)
Lorsque le squelette est achevé, les cartilages détruits par frottement ne seront pas remplacés. A l’inverse le tissu osseux est en perpétuelle reconstruction (exemple: la consolidation automatique des fractures). Lorsque le cartilage s’use, il en résulte des surpressions dans certaines parties des vertèbres, lesquelles réagissent en développant des poussées osseuses, de manière assez imprévisible, ce qui donne le phénomène de  l’ARTHROSE.

Hos den fullvuxna människan återbildas inte bortnött brosk. Ben, å andra sidan, kan växa livet igenom (som vi vet: benbrott läker). När brosket nötts bort kan den ökade nötningen av benet orsaka växt av små utskott (osteofyter), vilket leder till ARTROS.
Poussée d’arthrose

Osteofyter
Les racines nerveuses issues de la moelle épinière courent dans des sortes de gouttières osseuses. On voit très bien comment l’arthrose tend à obturer progressivement l’orifice de sortie de ces nerfs, ceci étant générateur de douleurs à la fois locales et pouvant irradier dans les bras et dans les mains.

Från ryggmärgen utgår ryggmärgsnerver genom mellankotshålen. Det är lätt att inse att artros kan leda till att nerverna kommer i kläm. Detta orsakar lokal smärta som kan stråla ut i armar och händer.
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Quand je tourne la tête j’ai des petites lumières qui dansent devant les yeux.

När jag vrider på huvudet ser jag små blixtar framför ögonen.
Artères vertébrales / apophyse épineuse / moelle épinière / apophyse supérieure / artères vertébrales

Kotartärer (a. vertebralis) / taggutskott / ryggmärg / övre ledutskott / kotartärer

Sur ces autres dessins on voit aussi comment courent les artères vertébrales le long de cette colonne cervicale.

I teckningen ser vi också hur kotartärerna löper längs kotpelaren, en på var sida.
Avec vos trous de passage rétrécis, dès que vous tournez la tête, vous pincez votre artère et vous diminuez l’irrigation de votre cerveau. C’est sans gravité. Regardez plus souvent devant vous.

Dina tvärutskottshål är trånga, så när du vrider på huvudet stryps artärerna åt och blodflödet till hjärnan minskar. Det är inte farligt. Se framåt, bara. 
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Voyons un peu votre colonne dorsale et lombaire.

Låt oss ta en titt på ryggraden.

Dites-moi que c’est un mauvais rêve!...

Säg att det är en mardröm!

Seigneur!...

Gode Gud!

Joli, non?

Snyggt, va?

Le phénomène de l’ARTHROSE développe avec l’âge des protubérances osseuses appelées BECS DE PERROQUETS. Ces becs peuvent se rejoindre, les vertèbres se soudant alors les unes aux autres (ce qui n’est pas automatiquement douloureux).

Vid ARTROS uppstår benutväxter från kotorna, osteofyter, ibland kallade “papegojnäbbar”. Ibland kan dessa växa samman så att kotorna fixeras vid varandra (vilket inte nödvändigtvis gör ont). 
La dégénérescence des disques fait que l’individu se rapetisse en vieillissant. 

Mellankotskivornas nötning är orsaken till att människor blir kortare med åren.
71

J’ai comme une certaine raideur.

Jag känner mig lite stel.

Est-ce que vous ne pourriez  pas faire quelque chose?

Kan ni möjligen göra något åt det?

Hélas, si nous vous rabotons ces becs de perroquets ils repousseront aussitôt. C’est prouvé.

Tyvärr, om jag filar ner osteofyterna är de tillbaka på nolltid.
Suivant…

Nästa...

J’ai mal dans les hanches quand je marche.

Jag har ont i höften när jag går.

C’est quoi, cette boîte que vous transportez.

Vad har du i lådan du bär runt på?

Dès que j’ai un petit creux…

Lite blodsockerhöjare...

C’est votre déjeuner?

Är det din lunch?
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Non, c’était juste un en-cas, pour la route. Le déjeuner, c’est plus important et c’est difficilement transportable.

Nej, bara lite färdkost. Lunchen är större än så och är för mycket att bära.

C’est vous, qui est intransportable.

Det är du som är för mycket att bära.

Vous vous rendez compte des efforts que vous imposez aux cartilages de vos hanches.

Förstår du hur överbelastat ditt höftbrosk är?

Avec une telle surcharge pondérale vous les écrasez littéralement.

Med sådan övervikt krossar du bokstavligen höften.
Logement de tête de fémur / couche de cartilage épaisseur 2,5 mm / tête de fémur

Höftbensgropen / brosklager, 2,5 mm / caput femur
J’avais pensé que vous pourriez me donner quelque chose, un médicament, pour fortifier mes cartilages.

Jag tänkte att du skulle skriva ut något för att stärka min broskvävnad.

Tenez…

Här...

Mais, ça n’est pas une ordonnance c’est un  menu!?

Men det här är en meny, inte ett recept?

Un menu de régime.

En dietmeny.

Comment survivre avec aussi peu?

Hur ska jag klara mig på så lite?

Avec un tel phénomène d’usure, le cartilage disparait par endroits et le sujet adopte alors une «attitude vicieuse» pour soulager les parties dénudées de sa tête de fémur abîmée.

Brosket nöts bort i diverse leder och patienten tvingas anta en speciell ställning för att minsta belastningen på lederna i fråga.
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AVANT / APRÈS

FÖRE / EFTER

Au stade ultime de l’évolution il n’y a plus qu’une seule solution.

Till slut återstår bara en lösning.

Vous vous changez, changez de fémur.

Byt ut det, byt lårbenet.
Les articulations des hanches sont cuites. Plus de cartilage. Les têtes des fémurs sont usées. Les emplacements dans lesquels ces têtes de fémur tournent, aussi. D’où une douleur permanent, pénible.

Höften är slut. Inget brosk finns kvar. Höftkulorna är slitna, liksom höftbensgropen. Smärtan är konstant.

Alors?

Och?

Patron, si on changeait les pièces?

Chefen, vi kunde byta ut några delar?

Faites voir.

Låt se.
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C’est la seule intervention au niveau articulaire qui supprime la douleur et redonne une mobilité acceptable de la hanche, permettant une activité subnormale.

Det är den enda behandling som botar smärtan, återställer höftens rörlighet och ger patienten ett nästan normalt liv.

Exemple de prothèse complète de la hanche.

Exempel på höftprotes.

Regardez le petit vieux de tout à l’heure. On ne pouvait rien faire pour son cou, son dos et son épaule. Alors je lui ai changé ses deux têtes de fémur et maintenant il n’arrête pas de faire du vélo.

Se bara på den gamle mannen vi mötte tidigare. Vi kunde inte göra något åt hans nacke, rygg eller höft, men nu har han fått nya höfter och cyklar runt överallt som en tioåring.

Attention devant !

Se upp där framme!

Bref il est comme neuf.

I skick som ny!

Il s’est levé le lendemain. Après avoir installé la quincaillerie, suturé les ligaments, il a retrouvé une mobilité articulaire correcte. Dans les débuts il a seulement du éviter des attitudes ou un simple effort aurait pu entraîner la luxation de sa prothèse. 

Han kunde stå upp dagen efter operationen. Med de nya delarna har leden normal rörlighet. Men i början fick han vara försiktig för att inte en olämplig rörelse skulle orsaka en luxation (urledvridning).
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ÉPILOGUE

EPILOG

C’est quand même embêtant, tous ces problèmes articulaires, non?

Men ändå, är det inte lite väl mycket krångel med lederna?

Mais non, nous avons LA solution. Grâce à sa technologie l’homme peut aller vivre dans l’espace. 

Nej nej, vi har lösningen. Tack vare tekniken kan människan flytta ut i rymden.

Et là, finis les problèmes, envolés! Là haut ils sont délivrés de la pesanteur.

Där uppe är det slut på problemen! I bana kommer de att vara viktlösa.

Intéressant projet.

Intressant plan.

PROJET? Mais mon cher ils partent chaque jour, par charters entiers.

PLAN? Tja, det avgår ett charterplan varje dag, så...

L’espace, voilà l’avenir de l’homme. Dans des villages orbitaux immenses il vivra désormais, loin des hernies discales et des entorses.

Rymden, människans framtid. I enorma städer i omloppsbana kommer de att slippa diskbråck och stukningar.
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Six mois plus tard…

Sex månader senare
Eh bien, vous en faites une tête! Les problèmes de votre proto-type sont résolus, non?

Vad är det där för min? Jag trodde att prototypens alla problem var slutgiltigt lösta?
Hélas…

Ack...

Tenez, celui-là, il s’est cassé le bras en ouvrant une boîte de conserve!...

Den här, till exempel, bröt armen när han öppnade en konservburk!

Mais… pourquoi?

Men...varför?

Décalcification…

Avkalkning...
FIN

SLUT

